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Chapter 26
Thai Interlinear

Reference: Thai King James Version

לֶג 1 ׀כַּשֶּׁ֤
เหมอืน–หมิะ
H7950

יִץ בַּקַּ֗
ใน–ฤดรูอ้น
H7019

וְכַמָּטָ֥ר
แล้ว–เหมอืน–ฝน
H4306

בַּקָּצִ֑יר
ใน–ฤด–ูเก็บเก่ียว

ן כֵּ֤
อยา่งนัน้

לאֹ־
ไม่
H3808

נָאוֶה֖
เหมาะสม
H5000

לִכְסִ֣יל
สำาหรบั–คน–โง่เขลา
H3684

כָּבֽוֹד׃
เกียรติ
H3519

ดจุหมิะในฤดรูอ้นและดจุฝนในฤดเูก่ียว เกียรติยศก็ไมเ่หมาะสมสำาหรบัคนโง่

כַּצִּפּ֣וֹר2
เหมอืน–นก
H6833

לָנ֭וּד
ท่ี–รอ่น
H5110

כַּדְּר֣וֹר
เหมอืน–นกนางแอ่น
H1866

לָע֑וּף
ท่ี–บนิ

ן כֵּ֥
อยา่งนัน้

לְלַ֥ת קִֽ
คำา–สาปแชง่
H7045

נָּ֗ם חִ֝
เปล่า–ประโยชน์
H2600

]לא[
พจิารณา
H3808

)ל֣וֹ(
ไม่

א׃ ֹֽ תָב
มาถึง
H0935

ดจุนกท่ีกำาลังโผไปมา ดจุนกกระเรยีนท่ีกำาลังบนิ คำาสาปแชง่ท่ีไรเ้หตก็ุจะไมม่า

שׁ֣וֹט3
แส้
H7752

לַסּ֭וּס
สำาหรบั–มา้

מֶתֶ֣ג
บงัเหยีน
H4964

לַחֲמ֑וֹר
สำาหรบั–ลา
H2543

בֶט וְשֵׁ֝֗
แล้ว–ไมเ้รยีว
H7626

לְגֵו֣
สำาหรบั–หลัง–ของ

ים׃ כְּסִילִֽ
คน–โง่เขลา
H3684

แสส้ำาหรบัมา้ บงัเหยีนสำาหรบัลา และไมเ้รยีวสำาหรบัหลังของคนโง่

אַל־4
อยา่
H0408

עַן תַּ֣
ตอบ

כְּ֭סִיל
คน–โง่เขลา
H3684

כְּאִוַּלְתּ֑וֹ
ตาม–ความ–โง่เขลา–ของ–เขา
H0200

ן־ פֶּֽ
เกรง–วา่
H6435

תִּשְׁוֶה־
เจา้–จะ–เป็น–เหมอืน

לּ֥וֹ
เขา

גַם־
ด้วย
H1571

תָּה׃ אָֽ
เจา้–เอง

อยา่ตอบคนโง่ตามความโง่เขลาของเขา เกรงวา่เจา้จะเป็นเหมอืนเขาด้วย

עֲנֵה5֣
จง–ตอบ

כְסִ֭יל
คน–โง่เขลา
H3684

כְּאִוַּלְתּ֑וֹ
ตาม–ความ–โง่เขลา–ของ–เขา
H0200

פֶּן־
เกรง–วา่
H6435

יִהְיֶה֖
เขา–จะ–เป็น
H1961

חָכָם֣
คน–มสีติปัญญา
H2450

בְּעֵינָֽיו׃
ใน–สายตา–ของ–เขา–เอง

จงตอบคนโง่ตามความโง่เขลาของเขา เกรงวา่เขาจะถือตัววา่ฉลาดในความคิดของเขาเอง

ה6 מְקַצֶּ֣
ตัด–ขาด
H7096

גְלַיִם רַ֭
เท้า
H7272

חָמָס֣
ความ–รุนแรง
H2555

שֹׁתֶ֑ה
ดื่ม
H8354

שֹׁלֵ֖חַ
ผู–้สง่
H7971

ים דְּבָרִ֣
ขอ้ความ
H1697

בְּיַד־
โดย–มอื–ของ
H3027

יל׃ כְּסִֽ
คน–โง่เขลา
H3684

คนท่ีสง่ขา่วไปโดยมอืของคนโง่ก็ตัดเท้าออกและดื่มความเสยีหาย

דַּלְי֣ו7ּ
หอ้ย–ลง
H1809

שֹׁקַ֭יִם
ขา
H7785

חַ מִפִּסֵּ֑
จาก–คน–ขาเป๋
H6455

ל וּמָ֝שָׁ֗
แล้ว–สภุาษิต
H4912

י בְּפִ֣
ใน–ปาก–ของ
H6310

ים׃ כְסִילִֽ
คน–โง่เขลา
H3684

ขาของคนพกิารนัน้ไมเ่ท่ากัน คำาอุปมาในปากของบรรดาคนโง่ก็เป็นอยา่งนัน้
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כִּצְר֣וֹר8
เหมอืน–มดัก้อน

אֶ֭בֶן
หนิ
H0068

בְּמַרְגֵּמָה֑
ใน–สลิง
H4773

כֵּן־
อยา่งนัน้

ן נוֹתֵ֖
คือ–ผู–้ให้
H5414

לִכְסִ֣יל
แก่–คน–โง่เขลา
H3684

כָּבֽוֹד׃
เกียรติ
H3519

ดจุคนท่ีมดัก้อนหนิไวกั้บสลิง คนท่ีใหเ้กียรติแก่คนโง่ก็เป็นอยา่งนัน้

ח֭וֹח9ַ
หนาม
H2336

עָלָה֣
ติด
H5927

בְיַד־
ใน–มอื–ของ
H3027

שִׁכּ֑וֹר
คน–เมา
H7910

ל וּמָ֝שָׁ֗
แล้ว–สภุาษิต
H4912

י בְּפִ֣
ใน–ปาก–ของ
H6310

ים׃ כְסִילִֽ
คน–โง่เขลา
H3684

ดจุหนามท่ีเขา้อยูใ่นมอืของคนขีเ้มา คำาอุปมาในปากของบรรดาคนโง่ก็เป็นอยา่งนัน้

ב10 רַ֥
ยิง่ใหญ่

ל־ מְחֽוֹלֵֽ
ผู–้สรา้ง

ל כֹּ֑
ทกุสิง่
H3605

וְשֹׂכֵ֥ר
แต่–ผู–้จา้ง

יל סִ֗ כְּ֝
คน–โง่เขลา
H3684

וְשֹׂכֵ֥ר
แล้ว–ผู–้จา้ง

ים׃ עֹבְרִֽ
คน–ผา่น–ไป

พระเจา้ยิง่ใหญ่ผูไ้ด้ทรงสรา้งสิง่สารพดัทรงตอบแทนคนโง่และทรงตอบแทนบรรดาคนละเมดิ

כְּ֭כֶלֶב11
เหมอืน–สนุัข
H3611

ב שָׁ֣
กลับ–มา
H7725

עַל־
หา

קֵא֑וֹ
สิง่–ท่ี–อาเจยีน

יל סִ֗ כְּ֝
คน–โง่เขลา
H3684

שׁוֹנֶה֥
ทำา–ซ้ำา

בְאִוַּלְתּֽוֹ׃
ความ–โง่เขลา–ของ–เขา
H0200

ดจุสนุัขท่ีกลับไปหาสิง่ท่ีมนัสำารอกออกมา คนโง่ท่ีกลับไปหาความโง่เขลาของตนก็เป็นอยา่งนัน้

ית12ָ רָאִ֗
เจา้–เหน็
H7200

אִי֭שׁ
คน
H0376

חָכָם֣
ม–ีสติปัญญา
H2450

בְּעֵינָי֑ו
ใน–สายตา–ของ–เขา–เอง

תִּקְוָה֖
ความ–หวงั

לִכְסִ֣יל
สำาหรบั–คน–โง่เขลา
H3684

נּוּ׃ מִמֶּֽ
มากกวา่–เขา

เจา้เหน็คนหนึ่งท่ีฉลาดในความคิดของตัวเขาเองหรอื ยงัมคีวามหวงัในคนโง่มากกวา่ในคนนัน้เสยีอีก

אָמַר13֣
กล่าว
H0559

עָצֵ֭ל
คน–เกียจครา้น
H6102

חַל שַׁ֣
ม–ีสงิโต
H7826

רֶךְ בַּדָּ֑
ใน–ทาง
H1870

י רִ֗ אֲ֝
สงิโต

ין בֵּ֣
ใน–ท่ามกลาง
H0996

הָרְחֹבֽוֹת׃
ถนน
H7339

คนเกียจครา้นพูดวา่ �มสีงิโตอยูใ่นทางนัน้ มสีงิโตอยูใ่นถนนทัง้หลาย�

הַ֭דֶּלֶת14
ประตู

תִּסּ֣וֹב
หมุน
H5437

עַל־
บน

צִירָ֑הּ
บานพบั–ของ–มนั

ל וְעָ֝צֵ֗
แล้ว–คน–เกียจครา้น
H6102

עַל־
บน

מִטָּתֽוֹ׃
ท่ีนอน–ของ–เขา
H4296

ดจุประตหูนัไปมาบนบานพบัของมนั คนเกียจครา้นก็ทำาอยา่งนัน้บนท่ีนอนของตน

מַ֤ן15 טָ֘
จุม่
H2934

עָצֵל֣
คน–เกียจครา้น
H6102

יָד֭וֹ
มอื–ของ–เขา
H3027

חַת בַּצַּלָּ֑
ใน–จาน
H6747

ה נִלְ֝אָ֗
เหนื่อย–เกินกวา่
H3811

הֲשִׁיבָ֥הּ לַֽ
ท่ีจะ–เอา–กลับ–คืน
H7725

אֶל־
ไป–ท่ี
H0413

יו׃ פִּֽ
ปาก–ของ–เขา
H6310

คนเกียจครา้นซอ่นมอืของตนไวใ้นอกเสื้อของตน เขาเหน็ดเหนื่อยท่ีจะเอามอืนัน้มาสูป่ากของตนอีก

חָכָם16֣
ม–ีสติปัญญา
H2450

עָצֵל֣
คน–เกียจครา้น
H6102

בְּעֵינָי֑ו
ใน–สายตา–ของ–เขา–เอง

ה שִּׁבְעָ֗ מִ֝
มากกวา่–เจด็–คน
H7651

יבֵי מְשִׁ֣
ท่ี–ตอบ
H7725

עַם׃ טָֽ
อยา่ง–ม–ีเหตผุล
H2940

คนเกียจครา้นในความคิดของเขาก็ฉลาดกวา่คนเจด็คนท่ีตอบได้อยา่งหลักแหลม

מַחֲזִ֥יק17
ผู–้จบั
H2388

בְּאָזְנֵי־
ห–ูของ
H0241

כָלֶ֑ב
สนุัข
H3611

עֹבֵ֥ר
คน–ผา่น–ไป

ר תְעַבֵּ֗ מִ֝
ท่ี–เขา้–ไป–ยุง่

עַל־
กับ

יב רִ֥
การ–ทะเลาะ
H7379

א־ לֹּֽ
ไม่
H3808

לֽוֹ׃
ใช–่ของ–เขา

คนท่ีกำาลังผา่นไปและเขา้ยุง่ในการทะเลาะววิาทซึ่งไมใ่ชเ่รื่องของเขาเองก็เป็นเหมอืนคนท่ีจบัหสูนุัข
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https://biblehub.com/hebrew/6747.htm
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֭מִתְלַהְלֵה18ַּ כְּֽ
เหมอืน–คน–บา้

ה הַיֹּרֶ֥
ท่ี–ยงิ

ים זִקִּ֗
ประกายไฟ

ים חִצִּ֥
ลกูศร
H2671

וֶת׃ וָמָֽ
แล้ว–ความ–ตาย
H4194

ดจุคนบา้คนหนึ่งท่ีโยนบรรดาดุ้นไฟ ลกูธนูและความตายออกไป

ן־19 כֵּֽ
อยา่งนัน้

אִי֭שׁ
คือ–คน
H0376

ה רִמָּ֣
ท่ี–หลอกลวง

אֶת־
(ต่อ)
H0853

רֵעֵה֑וּ
เพื่อนบา้น–ของ–เขา
H7453

ר וְאָ֝מַ֗
แล้ว–กล่าว
H0559

הֽ‍ֲלאֹ־
มใิช–่หรอื
H3808

ק מְשַׂחֵ֥
ขา้–แค่–ล้อ–เล่น
H7832

נִי׃ אָֽ
ขา้
H0589

คนท่ีหลอกลวงเพื่อนบา้นของตนและกล่าววา่ �ขา้ล้อเล่นเท่านัน้เอง� ก็เป็นอยา่งนัน้

בְּאֶפֶ֣ס20
เมื่อ–ไม–่มี

עֵצִ֭ים
ฟนื
H6086

תִּכְבֶּה־
จะ–ดับ–ลง
H3518

אֵשׁ֑
ไฟ
H0784

ין וּבְאֵ֥
แล้ว–เมื่อ–ไม–่มี
H0369

ן נִרְ֝גָּ֗
คน–ซุบซบิ
H5372

ק יִשְׁתֹּ֥
จะ–สงบ–ลง
H8367

מָדֽוֹן׃
การ–ทะเลาะ
H4066

ท่ีไหนท่ีไมม่ฟีนื ท่ีนัน่ไฟก็ดับ ดังนัน้ท่ีไหนท่ีไมม่คีนท่ีเท่ียวซุบซบิ การววิาทก็หยุดลง

פֶּחָם21֣
ถ่าน
H6352

לְגֶ֭חָלִים
สำาหรบั–ถ่านไฟ
H1513

וְעֵצִ֣ים
แล้ว–ฟนื
H6086

לְאֵשׁ֑
สำาหรบั–ไฟ
H0784

ישׁ וְאִ֥
แล้ว–คน
H0376

]מדונים[
พจิารณา
H4066

ים( דְיָנִ֗ )מִ֝
ท่ี–ชอบ–ทะเลาะ
H4066

לְחַרְחַר־
เพื่อ–ก่อ
H2787

יב׃ רִֽ
การ–ววิาท
H7379

פ
—

ถ่านเป็นเชื้อเพลิง และฟนืเป็นเชื้อไฟฉันใด คนท่ีมกัทะเลาะก็เป็นเชื้อการววิาทฉันนัน้

דִּבְרֵ֣י22
ถ้อยคำา–ของ
H1697

נִרְ֭גָּן
คน–ซุบซบิ
H5372

ים תְלַהֲמִ֑ כְּמִֽ
เหมอืน–คำา–อรอ่ย
H3859

ם וְהֵ֝֗
แล้ว–มนั
H1992

יָרְד֥וּ
ลง–ไป–ถึง
H3381

חַדְרֵי־
สว่น–ลึก–ของ
H2315

טֶן׃ בָֽ
ท้อง
H0990

บรรดาถ้อยคำาของคนท่ีเท่ียวซุบซบิก็เป็นเหมอืนบาดแผลทัง้หลาย และพวกมนัลงไปยงัสว่นขา้งในของรา่งกาย

סֶף23 כֶּ֣
เงิน
H3701

סִי֭גִים
ตะกรนั
H5509

ה מְצֻפֶּ֣
ฉาบ–อยู่
H6823

עַל־
บน

חָרֶ֑שׂ
ภาชนะ–ดิน
H2789

יִם שְׂפָתַ֖
รมิฝีปาก
H8193

ים דֹּלְקִ֣
รอ้นรน
H1814

וְלֶב־
แล้ว–ใจ

ע׃ רָֽ
ชัว่รา้ย

รมิฝีปากท่ีเผด็รอ้นและใจท่ีชัว่เป็นเหมอืนเศษหมอ้แตกท่ีปกคลมุด้วยขีเ้งิน

]בשפתו[24
พจิารณา
H8193

שְׂפָתָיו( )בִּ֭
ด้วย–รมิฝีปาก–ของ–เขา
H8193

יִנָּכֵר֣
ปลอม–ตัว

שׂוֹנֵא֑
ผู–้เกลียดชงั
H8130

וּבְ֝קִרְבּ֗וֹ
แต่–ภายใน–ตัว–ของ–เขา
H7130

ית יָשִׁ֥
วาง–ไว้
H7896

ה׃ מִרְמָֽ
กลอุบาย
H4820

คนท่ีเกลียดชงัก็สอพลอด้วยรมิฝีปากของตน และสะสมความหลอกลวงไวภ้ายในตัวเขา

י־25 כִּֽ
เมื่อ

יְחַנֵּ֣ן
เขา–ทำา–เสยีง–อ่อนหวาน

קוֹ֭לוֹ
เสยีง–ของ–เขา

אַל־
อยา่
H0408

אֲמֶן־ תַּֽ
เชื่อ
H0539

בּ֑וֹ
เขา

י כִּ֤
เพราะวา่

בַע שֶׁ֖
เจด็
H7651

תּוֹעֵב֣וֹת
สิง่–น่า–สะอิดสะเอียน
H8441

בְּלִבּֽוֹ׃
ใน–ใจ–ของ–เขา

เมื่อเขาพูดจาไพเราะ อยา่เชื่อเขาเลย เพราะมสีิง่น่าเกลียดชงัเจด็อยา่งอยูใ่นใจของเขา

ה26 תִּכַּסֶּ֣
ถกู–ปกปิด
H3680

שִׂנְ֭אָה
ความ–เกลียดชงั
H8135

בְּמַשָּׁא֑וֹן
ด้วย–การ–หลอกลวง
H4860

תִּגָּלֶ֖ה
จะ–ถกู–เปิด–เผย
H1540

רָעָת֣וֹ
ความ–ชัว่รา้ย–ของ–เขา

ל׃ בְקָהָֽ
ใน–ท่ี–ประชุม
H6951

ผูใ้ดก็ตามท่ีความเกลียดชงัของเขาถกูปิดบงัไวโ้ดยการหลอกลวง ความชัว่ของเขาจะถกูเปิดเผยต่อหน้าชุมนุมชนทัง้หมด

https://biblehub.com/hebrew/2671.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7832.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3518.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5372.htm
https://biblehub.com/hebrew/8367.htm
https://biblehub.com/hebrew/4066.htm
https://biblehub.com/hebrew/6352.htm
https://biblehub.com/hebrew/1513.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4066.htm
https://biblehub.com/hebrew/4066.htm
https://biblehub.com/hebrew/2787.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3859.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/2315.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/5509.htm
https://biblehub.com/hebrew/6823.htm
https://biblehub.com/hebrew/2789.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/1814.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/4820.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/8135.htm
https://biblehub.com/hebrew/4860.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm


רֶה־27 כֹּֽ
ผู–้ขุด

שַּׁחַ֭ת
หลมุ
H7845

הּ בָּ֣
ใน–มนั

ל יִפֹּ֑
จะ–ตก–ลง
H5307

וְגֹ֥לֵ֥ל
แล้ว–ผู–้กล้ิง
H1556

בֶן אֶ֝
หนิ
H0068

אֵלָ֥יו
ถึง–เขา
H0413

תָּשֽׁוּב׃
มนั–จะ–กลับ–มา
H7725

ผูใ้ดก็ตามท่ีขุดหลมุพรางก็จะตกลงไปในนัน้ และคนท่ีกล้ิงก้อนหนิ มนัจะกลับมาทับเขาเอง

שׁוֹן־28 לְֽ
ล้ิน
H3956

שֶׁקֶ֭ר
มุสา
H8267

יִשְׂנָא֣
เกลียด
H8130

יו דַכָּ֑
ผู–้ท่ี–มนั–บดขยี้
H1790

וּפֶ֥ה
แล้ว–ปาก
H6310

ק לָ֗ חָ֝
ประจบ–สอพลอ
H2509

ה יַעֲשֶׂ֥
ทำา–ใหเ้กิด

ה׃ מִדְחֶֽ
ความ–หายนะ
H4072

ล้ินท่ีมุสาก็เกลียดชงัคนทัง้หลายท่ีเจบ็ปวดเพราะล้ินนัน้ และปากท่ีปอ้ยอก็ทำาความพนิาศ

https://biblehub.com/hebrew/7845.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1556.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1790.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2509.htm
https://biblehub.com/hebrew/4072.htm

